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Prasha Summary 
 
Vayeira, Vayera, or Va-yera (וַיֵּרָא — Hebrew for "and He appeared," the first word in 
the parashah) is the fourth weekly Torah portion ( פָּרָשָׁה, parashah) in the 
annual Jewish cycle of Torah reading. It constitutes Genesis 18:1–22:24. The parashah 
tells the stories of Abraham's three visitors, Abraham's bargaining 
with God over Sodom and Gomorrah, Lot's two visitors, Lot's bargaining with the 
Sodomites, the flight of Lot, the destruction of Sodom and Gomorrah, how Lot's 
daughters became pregnant by their father, how Abraham once again passed off his 
wife Sarah as his sister, the birth of Isaac, the expulsion of Hagar, disputes over wells, 
and the binding of Isaac (הָעֲקֵידָה, the Akedah). 
 
The parashah has the most words (but not the most letters or verses) of any of the weekly 
Torah portions in the Book of Genesis, and its word-count is second only to 
parshat Naso in the entire Torah. It is made up of 7,862 Hebrew letters, 2,085 Hebrew 
words, 147 verses, and 252 lines in a Torah Scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer Torah). (In the Book 
of Genesis, Parashah Miketz has the most letters, and 
Parashiyot Noach and Vayishlach have the most verses.) 
 
Jews read it on the fourth Sabbath after Simchat Torah, in October or November. Jews 
also read parts of the parashah as Torah readings for Rosh Hashanah. Genesis 21 is 
the Torah reading for the first day of Rosh Hashanah, and Genesis 22 is the Torah 
reading for the second day of Rosh Hashanah. In Reform Judaism, Genesis 22 is the 
Torah reading for the one day of Rosh Hashanah In traditional Sabbath Torah reading, 
the parashah is divided into seven readings, or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of 
the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah Vayeira has four "open portion" 
 divisions (roughly equivalent to paragraphs, often abbreviated with (petuchah ,פתוחה)
the Hebrew letter פ (peh)). Parashah Vayeira has two further subdivisions, called 
"closed portion" (סתומה, setumah) divisions (abbreviated with the Hebrew letter ס 
(samekh)) within the first open portion (פתוחה, petuchah). The first open portion 
 The second open portion .(aliyot ,עליות) spans the first five readings (petuchah ,פתוחה)
 The third open portion .(aliyah ,עליה) coincides with the sixth reading (petuchah ,פתוחה)
 covers the binding of Isaac, which is most of the seventh reading (petuchah ,פתוחה)
 reading. And the fourth open (מפטיר) excluding only the concluding maftir ,(aliyah ,עליה)
portion (פתוחה, petuchah) coincides with the concluding maftir ( מפטיר) reading. Closed 
portion (סתומה, setumah) divisions further divide the long fourth reading (עליה, aliyah). 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

In the first reading (עליה, aliyah), as Abraham was sitting in the entrance of his tent by 
the terebinths of Mamre in the heat of the day, he looked up and saw God in the form of 
three men. He ran, bowed to the ground, and welcomed them. Abraham offered to wash 
their feet and fetch them a morsel of bread, and they assented. Abraham rushed to 
Sarah's tent to order cakes made from choice flour, ran to select a choice calf for a 
servant-boy to prepare, set curds and milk and the calf before them, and waited on them 
under the tree as they ate. One of the visitors told Abraham that he would return the 
next year, and Sarah would have a son, but Sarah laughed to herself at the prospect, 
with Abraham so old. God then questioned Abraham why Sarah had laughed at bearing 
a child at her age, noting that nothing was too wondrous for God. The first reading 
 ends here (aliyah ,עליה)
 
Chapter: 18 

י מַמְרֵ֑   .1 לנֵֹ֖ אֵֽ ה בְּ א אֵלָיו֙ יְהוָֹ֔ רָ֤ תַח וַיֵּ ֽ ב֥ פֶּ וֹם: -א וְה֛וּא ישֵֹׁ ם הַיּֽ חֹ֥ הֶל כְּ  הָאֹ֖
1.   And YHVH appeared unto him by the terebinths of Mamre, as he sat in 
the tent door in the heat of the day; 

בִי֖ם   .2 ים נִצָּ ֣ה אֲנָשִׁ֔ לשָֹׁ ה֙ שְׁ רְא וְהִנֵּ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ ָ֤ שּׂ תַח וַיִּ ֣ רָץ לִקְרָאתָם֙ מִפֶּ ֤ רְא וַיָּ יו וַיַּ֗ עָלָ֑
רְצָה:  תּחַ֖וּ אָֽ שְׁ הֶל וַיִּ  הָאֹ֔

2.   and he lifted up his eyes and looked, and, lo, three men stood over 
against him; and when he saw them, he ran to meet them from the tent door, 
and bowed down to the earth, 

י אִם  .3 יךָ אַל-וַיּאֹמַ֑ר אֲדנָֹ֗ עֵינֶ֔ אתִי חֵן֙ בְּ א מָצָ֤ ךָ: -נָ֨ ֽ ל עַבְדֶּ ר מֵעַ֥  נָ֥א תַֽעֲבֹ֖
3.   and said: 'My lord, if now I have found favour in your sight, pass not 
away, I pray thee, from your servant. 

ח  .4 א מְעַט-יֻקַּ יִם וְרַֽ -נָ֣ ץ: מַ֔ עֲנ֖וּ תּחַַ֥ת הָעֵֽ ָֽ  חֲצ֖וּ רַגְלֵיכֶם֑ וְהִשּׁ
4.   Let now a little water be fetched, and wash your feet, and recline 
yourselves under the tree. 

ה פַת  .5 י-וְאֶקְחָ֨ ֽ רוּ כִּ ר תַּֽעֲבֹ֔ כֶם֙ אַחַ֣ עֲד֤וּ לִבְּ חֶם וְסַֽ ן֥ עֲבַרְתֶּם֖ עַל-עַל-לֶ֜ כֶם֑ עַבְ -כֵּ דְּ
 : רְתָּ ֽ בַּ ר֥ דִּ אֲשֶׁ ֽ ה֖ כַּ ן֥ תַּֽעֲשֶׂ אמְר֔וּ כֵּ  וַיֹּ֣

5.   And I will fetch a morsel of bread, and stay ye your heart; after that ye 
shall pass on; forasmuch as ye are come to your servant.' And they said: 'So 
do, as thou hast said.' 

הֱלָה אֶלוַיְ   .6 ם הָאֹ֖ ר אַבְרָהָ֛ י  -מַהֵ֧ לֶת ל֖וּשִׁ מַח סֹ֔ שׁ סְאִים֙ קֶ֣ לֹ֤ י שְׁ הֲרִ֞ אמֶר מַֽ ה וַיֹּ֗ רָ֑ שָׂ
י֥ עֻגֽוֹת:  עֲשִׂ  וַֽ

6.   And Abraham hastened into the tent unto Sarah, and said: 'Make ready 
quickly three measures of fine meal, knead it, and make cakes.' 

ן-וְאֶל  .7 ח בֶּ ֨ קַּ ץ אַבְרָהָם֑ וַיִּ ר רָ֣ קָ֖ תֵּ֣ן אֶל-הַבָּ ךְ וָטוֹב֙ וַיִּ ר רַ֤ קָ֜ וֹת -בָּ עֲשׂ֥ עַר וַיְמַהֵר֖ לַֽ הַנַּ֔
 אתֹֽוֹ: 

7.   And Abraham ran unto the herd, and fetched a calf tender and good, and 
gave it unto the servant; and he hastened to dress it. 
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ב וּבֶן  .8 ה וְחָלָ֗ ח חֶמְאָ֜ ֨ קַּ תֵּן֖ לִפְנֵיהֶם֑ וְהֽוּא-וַיִּ ה וַיִּ ֣ר עָשָׂ֔ קָר֙ אֲשֶׁ ם תּחַַ֥ת  -הַבָּ ד עֲלֵיהֶ֛ עמֵֹ֧
ץ וַ  לוּ: הָעֵ֖  יּאֹכֵֽ

8.   And he took curd, and milk, and the calf which he had dressed, and set it 
before them; and he stood by them under the tree, and they did eat. 

הֶל:   .9 ֥ה בָאֹֽ אמֶר הִנֵּ תֶּךָ֑ וַיֹּ֖ ה אִשְׁ רָ֣ ה שָׂ ֖ י֗ו֗ אַיֵּ לָ֔ אמְר֣וּ אֵ֗  וַיֹּֽ
9.   And they said unto him: 'Where is Sarah your wife?' And he said: 'Behold, 
in the tent.' 

ה וְהִנֵּה  .10 ת חַיָּ֔ עֵ֣ יךָ֙ כָּ וּב אֵלֶ֨ וֹב אָשׁ֤ אמֶר שׁ֣ תַח -וַיֹּ֗ ֥ עַת פֶּ ה שׁמַֹ֛ רָ֥ תֶּךָ֑ וְשָׂ ה אִשְׁ רָ֣ בֵן֖ לְשָׂ
יו:  חֲרָֽ הֶל וְה֥וּא אַֽ  הָאֹ֖

10.   And He said: 'I will certainly return unto thee when the season cometh 
round; and, lo, Sarah your wife shall have a son.' And Sarah heard in the 
tent door, which was behind him.-- 

ה  .11 רָ֔ הְי֣וֹת לְשָׂ מִ֑ים חָדַל֙ לִֽ יָּ אִי֖ם בַּ ים בָּ רָה֙ זְקֵנִ֔ ם וְשָׂ ֽים:  וְאַבְרָהָ֤ שִׁ נָּ רַח כַּ  אֹ֖
11.   Now Abraham and Sarah were old, and well stricken in age; it had 
ceased to be with Sarah after the manner of women.-- 

יְתָה  .12 י בְלתִֹי֙ הָֽ חֲרֵ֤ ר אַֽ הּ לֵאמֹ֑ ֣ קִרְבָּ ה בְּ רָ֖ צְחַ֥ק שָׂ ן:-וַתִּ י זָקֵֽ אדנִֹ֖ ה וַֽ י עֶדְנָ֔ ֣   לִּ
12.   And Sarah laughed within herself, saying: 'After I am waxed old shall I 
have pleasure, my lord being old also?' 

אמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל  .13 י  -וַיֹּ֥ אֲנִ֥ ד וַֽ ם אֵלֵ֖ ר הַאַף֥ אֻמְנָ֛ ה לֵאמֹ֗ רָ֜ ה שָׂ חֲקָ֨ ה֩ צָֽ ה זֶּ מָּ אַבְרָהָם֑ לָ֣
י:  נְתִּ  זָקַֽ

13.   And YHVH said unto Abraham: 'Wherefore did Sarah laugh, saying: 
Shall I of a surety bear a child, who am old? 

ן:   .14 ה בֵֽ רָ֥ ה וּלְשָׂ ֖ ת חַיָּ עֵ֥ יךָ כָּ וּב אֵלֶ֛ ד אָשׁ֥ בָר֑ לַמּוֹעֵ֞ יהוָֹ֖ה דָּ א מֵֽ לֵ֥  הֲיִפָּ
14.   Is any thing too hard for YHVH. At the set time I will return unto thee, 
when the season cometh round, and Sarah shall have a son.' 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), frightened, Sarah denied laughing, but God insisted 
that she had. The men set out toward Sodom and Abraham walked with them to see them 
off. God considered whether to confide in Abraham what God was about to do, since 
God had singled out Abraham to become a great nation and instruct his posterity to 
keep God's way by doing what was just and right. God told Abraham that the outrage 
and sin of Sodom and Gomorrah was so great that God was going to see whether they 
had acted according to the outcry that had reached God. The men went on to Sodom, 
while Abraham remained standing before God. Abraham pressed God whether God 
would sweep away the innocent along with the guilty, asking successively if there were 
50, or 45, or 40, or 30, or 20, or 10 innocent people in Sodom, would God not spare the 
city for the sake of the innocent ones, and each time God agreed to do so. When God 
had finished speaking to Abraham, God departed, and Abraham returned to his 
place. The second reading (עליה, aliyah) ends here with the end of chapter 

אָה וַיֹּ֥א   .15 י | יָרֵ֑ ֣ י כִּ קְתִּ א צָחַ֖ ר לֹ֥ ה | לֵאמֹ֛ רָ֧ שׁ שָׂ כַחֵ֨ : וַתְּ קְתְּ י֥ צָחָֽ א כִּ  מֶר | לֹ֖
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15.   Then Sarah denied, saying: 'I laughed not'; for she was afraid. And He 
said: 'Nay; but thou didst laugh.' 

פוּ עַל  .16 קִ֖ שְׁ ים וַיַּ אֲנָשִׁ֔ ם֙ הָֽ ָ מוּ מִשּׁ קֻ֤ חָֽ -וַיָּ לְּ ֖ם לְשַׁ ךְ עִמָּ ם הלֵֹ֥ בְרָהָ֔ ם וְאַ֨ י סְדֹ֑ נֵ֣  ם: פְּ
16.   And the men rose up from thence, and looked out toward Sodom; and 
Abraham went with them to bring them on the way. 

ֽה:   .17 י עשֶֹׂ ר֖ אֲנִ֥ ם אֲשֶׁ אַבְרָהָ֔ ה אֲנִי֙ מֵֽ ֤ מְכַסֶּ יהוָֹ֖ה אָמָ֑ר הַֽ  וַֽ
17.   And YHVH said: 'Shall I hide from Abraham that which I am doing; 

רֶץ:   .18 י הָאָֽ ֥ ל גּוֹיֵ בְרְכוּ ב֔וֹ כֹּ֖ ד֖וֹל וְעָצ֑וּם וְנִ֨ ה לְג֥וֹי גָּ ֛ הְיֶ ֽ ם הָי֧וֹ יִ בְרָהָ֔  וְאַ֨
18.   seeing that Abraham shall surely become a great and mighty nation, and 
all the nations of the earth shall be blessed in him? 

ה אֶת  .19 ר יְצַוֶּ֜ עַן֩ אֲשֶׁ֨ יו לְמַ֩ ֗ י יְדַעְתִּ ֣ יו וְאֶת-כִּ נָ֤ ה -בָּ רֶךְ יְהוָֹ֔ ֣ ֽמְרוּ֙ דֶּ יו וְשָׁ חֲרָ֔ יתוֹ֙ אַֽ בֵּ
עֲשׂ֥  יא יְהוָֹה֙ עַללַֽ עַן הָבִ֤ ט לְמַ֗ ֑ פָּ ה וּמִשְׁ ר-וֹת צְדָקָ֖ ם אֵת֥ אֲשֶׁ יו: -אַבְרָהָ֔ ר֖ עָלָֽ בֶּ  דִּ

19.   For I have known him, to the end that he may command his children 
and his household after him, that they may keep the way of YHVH, to do 
righteousness and justice; to the end that YHVH may bring upon Abraham 
that which He hath spoken of him.' 

י  .20 ה כִּ עֲמרָֹ֖ ם וַֽ ת סְדֹ֥ עֲקַ֛ ֽ ה זַ אמֶר יְהוָֹ֔ ד: -וַיֹּ֣ ה מְאֹֽ בְדָ֖ י֥ כָֽ ם כִּ אתָ֔ טָּ ה וְחַ֨ בָּ  רָ֑
20.   And YHVH said: 'Verily, the cry of Sodom and Gomorrah is great, and, 
verily, their sin is exceeding grievous. 

רְדָה  .21 ה וְאִם-אֵֽ לָ֑ וּ | כָּ י עָשׂ֣ אָ֥ה אֵלַ֖ עֲקָתָ֛הּ הַבָּ צַֽ ה הַכְּ א וְאֶרְאֶ֔ ֣ עָה: -נָּ א אֵדָֽ  לֹ֖
21.   I will go down now, and see whether they have done altogether according 
to the cry of it, which is come unto Me; and if not, I will know.' 

ה:   .22 י יְהוָֹֽ נּוּ עמֵֹ֖ד לִפְנֵ֥ ם עוֹדֶ֥ בְרָהָ֔ מָה וְאַ֨ לְכ֖וּ סְדֹ֑ ֽ ים וַיֵּ אֲנָשִׁ֔ ם֙ הָֽ ָ פְנ֤וּ מִשּׁ  וַיִּ
22.   And the men turned from thence, and went toward Sodom; but 
Abraham stood yet before YHVH. 

יק עִם  .23 ֖ ה צַדִּ סְפֶּ֔ ף תִּ שׁ אַבְרָהָם֖ וַיּאֹמַ֑ר הַאַ֣ ֥ גַּ ֽע: - וַיִּ  רָשָׁ
23.   And Abraham drew near, and said: 'Wilt Thou indeed sweep away the 
righteous with the wicked? 

א  .24 ה֙ וְלֹֽ סְפֶּ ף תִּ יר הַאַ֤ ת֣וֹךְ הָעִ֑ ם בְּ יקִ֖ ים צַדִּ ֥ ִ שׁ חֲמִשּׁ ֛ י יֵ עַן  -אוּלַ֥ ק֔וֹם לְמַ֛ א לַמָּ ָ֣ תִשּׂ
הּ:  ֽ קִרְבָּ ר֥ בְּ ם אֲשֶׁ יקִ֖ דִּ ים הַצַּ ֥ ִ  חֲמִשּׁ

24.   Peradventure there are fifty righteous within the city; wilt Thou indeed 
sweep away and not forgive the place for the fifty righteous that are therein? 

יק֙ עִם  .25 ית צַדִּ ה לְהָמִ֤ ר הַזֶּ֗ בָ֣ דָּ ת | כַּ עֲשׂ֣ ךָ֜ מֵֽ לָה לְּ ע֑  -חָלִ֨ רָשָׁ ֽ יק כָּ ֖ דִּ ה כַצַּ ֥ ע וְהָיָ רָשָׁ֔
ל ךְ הֲשׁפֵֹט֙ כָּ לָה לָּ֔ ה֖ מִ -חָלִ֣ עֲשֶׂ ֽ א יַ רֶץ לֹ֥ ט: הָאָ֔ ֽ פָּ  שְׁ

25.   That be far from Thee to do after this manner, to slay the righteous with 
the wicked, that so the righteous should be as the wicked; that be far from 
Thee; shall not the judge of all the earth do justly?' 

ה אִם  .26 אמֶר יְהוָֹ֔ א֥תִי לְכָלאֶמְ -וַיֹּ֣ יר וְנָשָׂ ת֣וֹךְ הָעִ֑ ם בְּ יקִ֖ ים צַדִּ ֥ ִ ם חֲמִשּׁ א בִסְדֹ֛ - צָ֥
ם: הַ  עֲבוּרָֽ ֽ ק֖וֹם בַּ  מָּ

26.   And YHVH said: 'If I find in Sodom fifty righteous within the city, then I 
will forgive all the place for their sake.' 
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עַן אַבְרָהָם֖ וַיֹּ   .27 ֥ הוַיַּ ר אֶל-אמַ֑ר הִנֵּ ֣ י֙ לְדַבֵּ לְתִּ א הוֹאַ֨ פֶר: -נָ֤ ר וָאֵֽ נכִֹי֖ עָפָ֥ י וְאָֽ  אֲדנָֹ֔
27.   And Abraham answered and said: 'Behold now, I have taken upon me to 
speak unto the Lord, who am but dust and ashes. 

דִּ   .28 ים הַצַּ ֤ ִ י יַחְסְר֞וּן חֲמִשּׁ ה אֶתא֠וּלַ֠ ָ֖ חֲמִשּׁ ֽ ית בַּ חִ֥ ה הֲתַשְׁ ָ֔ ל- יקִם֙ חֲמִשּׁ אמֶר֙  -כָּ יר וַיֹּ֨ הָעִ֑
ית אִם חִ֔ א אַשְׁ ה: -לֹ֣ ָֽ חֲמִשּׁ ים וַֽ עִ֖ ם אַרְבָּ א שָׁ֔  אֶמְצָ֣

28.   Peradventure there shall lack five of the fifty righteous; wilt Thou 
destroy all the city for lack of five?' And He said: 'I will not destroy it, if I find 
there forty and five.' 

ה   .29 עֱשֶׂ֔ א אֶֽ אמֶר֙ לֹ֣ ים וַיֹּ֨ עִ֑ ם֖ אַרְבָּ צְא֥וּן שָׁ ֽ י יִמָּ ר אוּלַ֛ ר אֵלָיו֙ וַיּאֹמַ֔ ֤ סֶף ע֜וֹד לְדַבֵּ ֹ֨ וַיּ
ים:  עִֽ אַרְבָּ עֲב֖וּר הָֽ ֽ  בַּ

29.   And he spoke unto Him yet again, and said: 'Peradventure there shall be 
forty found there.' And He said: 'I will not do it for the forty's sake.' 

אמֶר אַל  .30 יֹּ֠ ה  -וַ֠ עֱשֶׂ֔ א אֶֽ אמֶר֙ לֹ֣ י֑ם וַיֹּ֨ לשִֹׁ ם֖ שְׁ צְא֥וּן שָׁ ֽ י יִמָּ רָה אוּלַ֛ אֲדַבֵּ֔ אדנָֹי֙ וַֽ חַר לַֽ ֤ נָ֞א יִ
֖ -אִם א שָׁ יֽם: אֶמְצָ֥ לשִֹׁ  ם שְׁ

30.   And he said: 'Oh, let not the Lord be angry, and I will speak. 
Peradventure there shall thirty be found there.' And He said: 'I will not do it, 
if I find thirty there.' 

אמֶר הִנֵּה  .31 ר אֶל -וַיֹּ֗ ֣ י֙ לְדַבֵּ לְתִּ א הוֹאַ֨ א אֲדנָֹ֔ -נָ֤ אמֶר֙ לֹ֣ ים וַיֹּ֨ רִ֑ ם֖ עֶשְׂ צְא֥וּן שָׁ ֽ י יִמָּ י אוּלַ֛
ים:  רִֽ עֶשְׂ עֲב֖וּר הָֽ ֽ ית בַּ חִ֔  אַשְׁ

31.   And he said: 'Behold now, I have taken upon me to speak unto the Lord. 
Peradventure there shall be twenty found there.' And He said: 'I will not 
destroy it for the twenty's sake.' 

אמֶר אַל  .32 יֹּ֠ ה אַךְ -וַ֠ רָ֣ אֲדַבְּ אדנָֹי֙ וַֽ חַר לַֽ ֤ עַם א-נָ֞א יִ אמֶר֙  הַפַּ֔ ה וַיֹּ֨ רָ֑ ם֖ עֲשָׂ צְא֥וּן שָׁ ֽ י יִמָּ וּלַ֛
ה:  רָֽ עֲשָׂ עֲב֖וּר הָֽ ֽ ית בַּ חִ֔ א אַשְׁ  לֹ֣

32.   And he said: 'Oh, let not the Lord be angry, and I will speak yet but this 
once. Peradventure ten shall be found there.' And He said: 'I will not destroy 
it for the ten's sake.' 

ר֖ אֶל  .33 ה לְדַבֵּ לָּ֔ ֣ר כִּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ לֶךְ יְהוָֹ֔ ֣ ב֥ לִמְקמֹֽוֹ: -וַיֵּ  אַבְרָהָם֑ וְאַבְרָהָם֖ שָׁ
33.   And YHVH went His way, as soon as He had left off speaking to 
Abraham; and Abraham returned unto his place. 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading (עליה, aliyah), in chapter 19, as Lot was sitting at the gate of Sodom 
in the evening, the two angels arrived, and Lot greeted them and bowed low to the 
ground. Lot invited the angels to spend the night at his house and bathe their feet, but 
they said that they would spend the night in the square. Lot urged them strongly, so they 
went to his house, and he prepared a feast for them and baked unleavened bread, and 
they ate. Before they had retired for the night, all the men of Sodom gathered about the 
house shouting to Lot to bring his visitors out so that they might be intimate with 
them. Lot went outside the entrance, shutting the door behind him, and begged the men 
of Sodom not commit such a wrong. Lot offered the men his two virgin daughters for 
them to do with as they pleased, if they would not do anything to his guests, but they 
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disparaged Lot as one who had come as an alien and now sought to rule them, and they 
pressed threateningly against him and the door. But the visitors stretched out their 
hands and pulled Lot back into the house and shut the door and struck the people with 
blindness so that they were unable to find the entrance. The visitors directed Lot to bring 
what family he had out of the city, for they were about to destroy the place, because the 
outcry against its inhabitants had become so great. So Lot told his sons-in-law that they 
needed to get out of the place because God was about to destroy it, but Lot's sons-in-
law thought that he was joking. As dawn broke, the angels urged Lot to flee with his 
wife and two remaining daughters, but still he delayed. So out of God's mercy, the men 
seized Lot, his wife, and daughters by the hand and brought them out of the city, telling 
them to flee for their lives and not to stop or look back anywhere in the plain. But Lot 
asked them whether he might flee to a little village nearby. 
Chapter: 19 

ֽעַר  .1 שַׁ ֣ב בְּ רֶב וְל֖וֹט ישֵֹׁ עֶ֔ מָה֙ בָּ ים סְדֹ֨ לְאָכִ֤ י הַמַּ נֵ֨ אוּ שְׁ בֹ֠ יָּ רְא-וַ֠ ם וַיַּ קָם -סְדֹ֑ ֣ לוֹט֙ וַיָּ
רְצָה: לִ  יִם אָֽ ֖ תּחַ֥וּ אַפַּ שְׁ ם וַיִּ  קְרָאתָ֔

1.   And the two angels came to Sodom at even; and Lot sat in the gate of 
Sodom; and Lot saw them, and rose up to meet them; and he fell down on 
his face to the earth; 

א  .2 ה נָּֽ ֣ אמֶר הִנֶּ י סוּ -וַיֹּ֜ א אֶלאֲדנַֹ֗ מְתֶּם֖  -רוּ נָ֠ כַּ ם וְהִשְׁ חֲצ֣וּ רַגְלֵיכֶ֔ ינוּ֙ וְרַֽ ם וְלִ֨ כֶ֤ ית עַבְדְּ בֵּ֨
ין:  רְח֖וֹב נָלִֽ י֥ בָֽ א כִּ אמְר֣וּ לֹּ֔ כֶם֑ וַיֹּֽ הֲלַכְתֶּ֣ם לְדַרְכְּ  וַֽ

2.   and he said: 'Behold now, my lords, turn aside, I pray you, into your 
servant's house, and tarry all night, and wash your feet, and ye shall rise up 
early, and go on your way.' And they said: 'Nay; but we will abide in the 
broad place all night.' 

פְצַר  .3 אוּ אֶל-וַיִּ בֹ֖ יו וַיָּ רוּ אֵלָ֔ סֻ֣ ד וַיָּ ם מְאֹ֔ ֣ תֶּ֔ - בָּ עַשׂ לָהֶם֙ מִשְׁ ֤ ית֑וֹ וַיַּ ה בֵּ וֹת אָפָ֖ ה וּמַצּ֥
לוּ:   וַיּאֹכֵֽ

3.   And he urged them greatly; and they turned in unto him, and entered 
into his house; and he made them a feast, and did bake unleavened bread, 
and they did eat. 

4.  ֤ יר אַנְשֵׁ י הָעִ֜ בוּ֒ וְאַנְשֵׁ֨ ֒ כָּ רֶם֘◌ יִשְׁ בּוּ עַלטֶ֘ עַר וְעַד-י סְדםֹ֙ נָסַ֣ ֖ יִת מִנַּ ל-הַבַּ֔ ן כָּ ם -זָקֵ֑ הָעָ֖
ה:  צֶֽ  מִקָּ

4.   But before they lay down, the men of the city, even the men of Sodom, 
compassed the house round, both young and old, all the people from every 
quarter. 

קְרְא֤וּ   .5 ר-אֶל וַיִּ ֛ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ ה הָֽ ֧ אמְרוּ ל֔וֹ אַיֵּ ינוּ -לוֹט֙ וַיֹּ֣ ם אֵלֵ֔ יְלָה הֽוֹצִיאֵ֣ ֑ יךָ הַלָּ א֥וּ אֵלֶ֖ בָּ
ה אתָֹֽם:  דְעָ֖  וְנֵֽ

5.   And they called unto Lot, and said unto him: 'Where are the men that 
came in to thee this night? bring them out unto us, that we may know them.' 

יו:   .6 חֲרָֽ ר אַֽ לֶת סָגַ֥ ֖ תְחָה וְהַדֶּ ֑ ם ל֖וֹט הַפֶּ א אֲלֵהֶ֛ צֵ֧  וַיֵּ
6.   And Lot went out unto them to the door, and shut the door after him. 

עוּ:  -וַיּאֹמַ֑ר אַל  .7 רֵֽ י תָּ  נָ֥א אַחַ֖
7.   And he said: 'I pray you, my brethren, do not so wickedly. 
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֤ר לאֹ-הִנֵּה  .8 תּיֵ֣ בָנ֗וֹת אֲשֶׁ י שְׁ א לִ֜ יאָה-נָ֨ ישׁ אוֹצִֽ דְעוּ֙ אִ֔ ֽ ן -יָ וּ לָהֶ֔ עֲשׂ֣ ם וַֽ א אֶתְהֶן֙ אֲלֵיכֶ֔ ֤ נָּ
י֤ם הָאֵל֙ אַל אֲנָשִׁ ק לָֽ ינֵיכֶם֑ רַ֠ עֵֽ וֹב בְּ טּ֖ י-כַּ ֽ ר כִּ וּ דָבָ֔ רָ -עַל-תַּֽעֲשׂ֣ ל קֹֽ צֵ֥ א֖וּ בְּ ן֥ בָּ  תִֽי: כֵּ

8.   Behold now, I have two daughters that have not known man; let me, I 
pray you, bring them out unto you, and do ye to them as is good in your 
eyes; only unto these men do nothing; forasmuch as they are come under the 
shadow of my roof.' 

שׁ   .9 אמְר֣וּ | גֶּ א-וַיֹּֽ ֽ ד בָּ אֶחָ֤ אמְרוּ֙ הָֽ לְאָה וַיֹּֽ ע לְךָ֖ מֵהֶם֑ -הָ֗ ה נָרַ֥ פ֔וֹט עַתָּ֕ ט שָׁ פֹּ֣ שְׁ לָגוּר֙ וַיִּ
לֶת:  ֽ ר הַדָּ בֹּ֥ וּ לִשְׁ שׁ֖ גְּ ד וַיִּ לוֹט֙ מְאֹ֔ ישׁ בְּ פְצְר֨וּ בָאִ֤  וַיִּ

9.   And they said: 'Stand back.' And they said: 'This one fellow came in to 
sojourn, and he will needs play the judge; now will we deal worse with thee, 
than with them.' And they pressed sore upon the man, even Lot, and drew 
near to break the door. 

ים֙ אֶת   .10 אֲנָשִׁ לְח֤וּ הָֽ שְׁ יאוּ אֶת -וַיִּ בִ֧ ם וַיָּ יְ֑תָה וְאֶת-יָדָ֔ רוּ: -ל֛וֹט אֲלֵיהֶם֖ הַבָּ לֶת סָגָֽ ֖  הַדֶּ
10.   But the men put forth their hand, and brought Lot into the house to 
them, and the door they shut. 

ר -וְאֶת  .11 ים אֲשֶׁ ֞ אֲנָשִׁ ן וְעַד-הָֽ טֹ֖ ים מִקָּ נְוֵרִ֔ סַּ יִת הִכּוּ֙ בַּ תַח הַבַּ֗ ֣ ד֑ -פֶּ א  גָּ לְא֖וּ לִמְצֹ֥ וֹל וַיִּ
תַח:  ֽ  הַפָּ

11.   And they smote the men that were at the door of the house with 
blindness, both small and great; so that they wearied themselves to find the 
door. 

ים אֶל  .12 ֜ אֲנָשִׁ אמְר֨וּ הָֽ י-וַיֹּֽ ד מִֽ ה חָ -ל֗וֹט עֹ֚ רלְךָ֣ פֹ֔ ל אֲשֶׁ יךָ וְכֹ֥ יךָ וּבְנתֶֹ֔ לְךָ֖ -תָן֙ וּבָנֶ֣
א מִן יר הוֹצֵ֖ עִ֑ קֽוֹם: -בָּ  הַמָּ

12.   And the men said unto Lot: 'Hast thou here any besides? son-in-law, 
and your sons, and your daughters, and whomsoever thou hast in the city; 
bring them out of the place; 

י  .13 ֽ חְנוּ אֶת-כִּ חִתִ֣ים אֲנַ֔ י-מַשְׁ ה כִּ ֑ ק֖וֹם הַזֶּ עֲקָתָם֙ אֶת-הַמָּ ה צַֽ דְלָ֤ נוּ  -גָֽ חֵ֥ לְּ ה וַיְשַׁ י יְהוָֹ֔ נֵ֣ פְּ
חֲֽתָֽהּ:   יְהוָֹ֖ה לְשַׁ

13.   for we will destroy this place, because the cry of them is waxed great 
before YHVH; and YHVH hath sent us to destroy it.' 

ר | אֶל  .14 ֣ א ל֜וֹט וַיְדַבֵּ צֵ֨ אוּ֙ מִן-וַיֵּ אמֶר֙ ק֤וּמוּ צְּ יו וַיֹּ֨ י בְנתָֹ֗ קְחֵ֣ יו | לֹֽ י-חֲתָנָ֣ ֽ ה כִּ ק֣וֹם הַזֶּ֔ -הַמָּ
ית יְהוָֹ֖ה אֶתמַ  חִ֥ יו: -שְׁ י חֲתָנָֽ עֵינֵ֥ ק בְּ יר וַיְהִי֥ כִמְצַחֵ֖  הָעִ֑

14.   And Lot went out, and spoke unto his sons-in-law, who married his 
daughters, and said: 'Up, get you out of this place; for YHVH will destroy the 
city.' But he seemed unto his sons-in-law as one that jested. 

ל֣וֹט לֵ   .15 לְאָכִי֖ם בְּ אִי֥צוּ הַמַּ ה וַיָּ חַר עָלָ֔ ַ֣ ח אֶתוּכְמוֹ֙ הַשּׁ ר קוּם֩ קַ֨ ךָ֜ וְאֶת-אמֹ֑ תְּ -אִשְׁ
ןשְׁ  ת פֶּ מְצָאֹ֔ יךָ֙ הַנִּ יר: -תּיֵ֤ בְנתֶֹ֨ ן הָעִֽ עֲוֹ֥ ֽ ה בַּ פֶ֖ סָּ  תִּ

15.   And when the morning arose, then the angels hastened Lot, saying: 
'Arise, take your wife, and your two daughters that are here; lest thou be 
swept away in the iniquity of the city.' 

יָד֣וֹ וּבְיַד  .16 ים בְּ ֜ אֲנָשִׁ יקוּ הָֽ חֲזִ֨ ֽ הּ | וַיַּ תְמַהְמָ֓ ת יְהוָֹ֖ה  -וַיִּ חֶמְלַ֥ יו בְּ תֵּ֣י בְנתָֹ֔ וֹ וּבְיַד֙ שְׁ תּ֗ אִשְׁ
יר:  הוּ מִח֥וּץ לָעִֽ חֻ֖ נִּ צִאֻה֥וּ וַיַּ ֹֽ יו וַיּ  עָלָ֑
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16.   But he lingered; and the men laid hold upon his hand, and upon the 
hand of his wife, and upon the hand of his two daughters; YHVH being 
merciful unto him. And they brought him forth, and set him without the city. 

אמֶר֙ הִ   .17 ם הַח֗וּצָה וַיֹּ֨ ם אתָֹ֜ ט עַלוַיְהִי֩ כְהֽוֹצִיאָ֨ לֵ֣ ךָ אַל-מָּ יךָ וְאַל-נַפְשֶׁ֔ חֲרֶ֔ יט אַֽ ֣ בִּ -תַּ
כָל תַּֽ ד בְּ ן-עֲמֹ֖ ט פֶּ לֵ֖ ר֑ הָהָרָ֥ה הִמָּ כָּ ה: -הַכִּ פֶֽ סָּ  תִּ

17.   And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he 
said: 'Escape for your life; look not behind thee, neither stay thou in all the 
Plain; escape to the mountain, lest thou be swept away.' 

אמֶר ל֖וֹט אֲלֵהֶם֑ אַל  .18 י: -וַיֹּ֥ א אֲדנָֹֽ  נָ֖
18.   And Lot said unto them: 'Oh, not so, my lord; 

ל חַסְדְּ -הִנֵּה  .19 ֣ גְדֵּ יךָ֒ וַתַּ עֵינֶ֒ ךָ֣ חֵן֘◌ בְּ א עַבְדְּ א מָצָ֨ חֲי֖וֹת אֶתנָ֠ י לְהַֽ דִ֔ יתָ֙ עִמָּ ֨ ֤ר עָשִׂ - ךָ֗ אֲשֶׁ
ןנַ  רָה פֶּ ט הָהָ֔ לֵ֣ א אוּכַל֙ לְהִמָּ י לֹ֤ נכִֹ֗ י֑ וְאָֽ י: -פְשִׁ תִּ ה וָמַֽ רָעָ֖ נִי הָֽ קַ֥ דְבָּ  תִּ

19.   behold now, your servant hath found grace in your sight, and thou hast 
magnified your mercy, which thou hast shown unto me in saving my life; and 
I cannot escape to the mountain, lest the evil overtake me, and I die. 

א  -הִנֵּה  .20 ה הֲלֹ֥ מָּ א שָׁ֗ ה נָ֜ לְטָ֨ ֽ ר אִמָּ וא מִצְעָ֑ ה וְהִ֣ מָּ֖ ה לָנ֥וּס שָׁ את קְרבָֹ֛ יר הַזֹּ֧ א הָעִ֨ נָ֠
י נַפְ  ר הִו֖א וּתְחִ֥ יֽ: מִצְעָ֛  שִׁ

20.   Behold now, this city is near to flee unto, and it is a little one; oh, let me 
escape thither--is it not a little one? --and my soul shall live.' 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the long fourth reading (עליה, aliyah), the angel replied that he would grant Lot this 
favor too, and spare that town. The angel urged Lot to hurry there, for the angel could 
not do anything until he arrived there, and thus the town came to be called Zoar. As the 
sun rose and Lot entered Zoar, God rained sulfurous fire from heaven on Sodom and 
Gomorrah and annihilated the entire plain. Lot's wife looked back, and she turned into 
a pillar of salt. Next morning, Abraham hurried to the place where he had stood before 
God and looked down toward Sodom and Gomorrah and saw the smoke rising like at a 
kiln. Lot was afraid to dwell in Zoar, so he settled in a cave in the hill country with his 
two daughters. The older daughter told the younger that their father was old, and there 
was not a man on earth with whom to have children, so she proposed that they get Lot 
drunk and have sex with him so that they might maintain life through their father. That 
night they made their father drink wine, and the older one lay with her father without 
his being aware. And the next day the older one persuaded the younger to do the 
same. The two daughters thus had children by their father, the older one bore a son 
named Moab who became the father of the Moabites, and the younger bore a son named 
Ben-ammi who became the father of the Ammonites. A closed portion (סתומה, setumah) 
ends here with the end of chapter 19. As the reading continues in chapter 20, Abraham 
settled between Kadesh and Shur. While he was sojourning in Gerar, Abraham said that 
Sarah was his sister, so King Abimelech had her brought to him, but God came to 
Abimelech in a dream and told him that taking her would cause him to die, for she was 
a married woman. Abimelech had not approached her, so he asked God whether God 
would slay an innocent, as Abraham and Sarah had told him that they were brother and 
sister. God told Abimelech in the dream that God knew that Abimelech had a blameless 
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heart, and so God had kept him from touching her. God told Abimelech to restore 
Abraham's wife, since he was a prophet, and he would intercede for Abimelech to save 
his life, which he and his household would lose if he failed to restore her. Early next 
morning, Abimelech told his servants what had happened, asked Abraham what he had 
done and why he had brought so great a guilt upon Abimelech and his 
kingdom. Abraham replied that he had thought that Gerar had no fear of God and would 
kill him because of his wife, and that she was in fact his father's daughter though not 
his mother's, so he had asked of her the kindness of identifying him as her 
brother. Abimelech restored Sarah to Abraham, gave him sheep, oxen, and slaves, and 
invited him to settle wherever he pleased in Abimelech's lands. And Abimelech told 
Sarah that he was giving Abraham a thousand pieces of silver to serve her as vindication 
before all. Abraham then prayed to God, and God healed Abimelech and the women in 
his household, so that they bore children, for God had stricken the women with infertility 
because of Sarah. Another closed portion (סתומה, setumah) ends here with the end of 
chapter 20. As the reading continues in chapter 21, God took note of Sarah, and she 
bore Abraham a son as God had predicted, and Abraham named him Isaac. Abraham 
circumcised Isaac when he was eight days old. The fourth reading (עליה, aliyah) ends 
here 

ה לְבִלְתִּ֛י הָפְכִי֥ אֶת  .21 ֑ ר הַזֶּ בָ֣ ם לַדָּ ֖ יךָ גַּ ֣אתִי פָנֶ֔ ה֙ נָשָׂ יו הִנֵּ אמֶר אֵלָ֔ ר֥ -וַיֹּ֣ יר אֲשֶׁ הָעִ֖
 : רְתָּ ֽ בַּ  דִּ

21.   And he said unto him: 'See, I have accepted thee concerning this thing 
also, that I will not overthrow the city of which thou hast spoken. 

ר עַד  .22 בָ֔ וֹת דָּ עֲשׂ֣ א אוּכַל֙ לַֽ י לֹ֤ ֣ ה כִּ מָּ ט שָׁ֔ לֵ֣ ה עַל-מַהֵר֙ הִמָּ מָּ֑ אֲךָ֖ שָׁ ם-בֹּֽ א שֵׁ ן קָרָ֥ ֛ -כֵּ
יר צֽוֹעַר: הָ   עִ֖

22.   Hasten thou, escape thither; for I cannot do any thing till thou be come 
thither.' --Therefore the name of the city was called Zoar.-- 

א עַל  .23 מֶשׁ יָצָ֣ ֶ֖ עֲרָה: -הַשּׁ א֥ צֹֽ  הָאָרֶ֑ץ וְל֖וֹט בָּ
23.   The sun was risen upon the earth when Lot came unto Zoar. 

יר עַל  .24 ה הִמְטִ֧ יהוָֹ֗ ם וְעַל-וַֽ ית וָאֵשׁ֑ מֵאֵת֥ יְהוָֹ֖ה מִ -סְדֹ֛ פְרִ֣ ה גָּ יִם: -ןעֲמרָֹ֖ מָֽ ָ  הַשּׁ
24.   Then YHVH caused to rain upon Sodom and upon Gomorrah brimstone 
and fire from YHVH out of heaven; 

הֲפךְֹ֙ אֶת  .25 ֽ ל -וַיַּ ל וְאֵת֖ כָּ ים הָאֵ֔ עָרִ֣ ל-הֶֽ ר֑ וְאֵת֙ כָּ כָּ ה: -הַכִּ אֲדָמָֽ מַח הָֽ ים וְצֶ֖ עָרִ֔ י הֶֽ בֵ֣ שְׁ  יֹֽ
25.   and He overthrow those cities, and all the Plain, and all the inhabitants 
of the cities, and that which grew upon the ground. 

לַח:   .26 יב מֶֽ הִי֖ נְצִ֥ יו וַתְּ חֲרָ֑ וֹ מֵאַֽ תּ֖ ט֥ אִשְׁ בֵּ  וַתַּ
26.   But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of 
salt. 

ל  .27 קֶר אֶ֨ בֹּ֑ ם֥ אַבְרָהָם֖ בַּ כֵּ שְׁ ר-וַיַּ ק֔וֹם אֲשֶׁ ם֖ אֶת -הַמָּ מַד שָׁ ה: -עָ֥ י יְהוָֹֽ נֵ֥  פְּ
27.   And Abraham got up early in the morning to the place where he had 
stood before YHVH. 

ף עַל  .28 קֵ֗ שְׁ ה וְ -וַיַּ עֲמרָֹ֔ י סְדםֹ֙ וַֽ נֵ֤ לפְּ ל-עַ֥ ר -כָּ ה עָלָה֙ קִיטֹ֣ ֤ רְא וְהִנֵּ ר֑ וַיַּ֗ כָּ רֶץ הַכִּ י אֶ֣ נֵ֖ פְּ
ֽן:  בְשָׁ ר הַכִּ קִיטֹ֖ רֶץ כְּ  הָאָ֔
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28.   And he looked out toward Sodom and Gomorrah, and toward all the 
land of the Plain, and beheld, and, lo, the smoke of the land went up as the 
smoke of a furnace. 

ת אֱלהִֹים֙ אֶת  .29 חֵ֤ שַׁ י בְּ ר אֱלהִֹי֖ם אֶת-וַיְהִ֗ זְכֹּ֥ ר וַיִּ כָּ֔ י הַכִּ ח אֶת אַבְרָהָם֑-עָרֵ֣ ֤ לַּ לוֹט֙  -וַיְשַׁ
הֲפךְֹ֙ אֶת ֽ ה בַּ הֲפֵכָ֔ וֹךְ הַֽ ר-מִתּ֣ ים אֲשֶׁ עָרִ֔ הֵן֖ לֽוֹט: -הֶ֣ ב֥ בָּ  יָשַׁ

29.   And it came to pass, when God destroyed the cities of the Plain, that 
God remembered Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, 
when He overthrew the cities in which Lot dwelt. 

ב֙    .30 שֶׁ צ֑וֹעַר וַיֵּ֨ בֶ֣ת בְּ א לָשֶׁ י֥ יָרֵ֖ וֹ כִּ תֵּי֤ בְנתָֹיו֙ עִמּ֔ ר וּשְׁ הָ֗ ב בָּ שֶׁ ֣ וֹעַר וַיֵּ עַל֩ ל֨וֹט מִצּ֜ וַיַּ֩
תּיֵ֥ בְנתָֹֽיו:  ה ה֖וּא וּשְׁ עָרָ֔ מְּ  בַּ

30.   And Lot went up out of Zoar, and dwelt in the mountain, and his two 
daughters with him; for he feared to dwell in Zoar; and he dwelt in a cave, he 
and his two daughters. 

ה אֶל  .31 כִירָ֛ אמֶר הַבְּ רֶךְ -וַתֹּ֧ דֶ֖ ינוּ כְּ רֶץ֙ לָב֣וֹא עָלֵ֔ אָ֨ ין בָּ ישׁ אֵ֤ ן וְאִ֨ ינוּ זָקֵ֑ ה אָבִ֣ עִירָ֖ הַצְּ
רֶץ: -לכָּ   הָאָֽ

31.   And the first-born said unto the younger: 'Our father is old, and there is 
not a man in the earth to come in unto us after the manner of all the earth. 

ה אֶת  .32 קֶ֧ ה נַשְׁ אָ -לְכָ֨ ה מֵֽ ֥ וֹ וּנְחַיֶּ ה עִמּ֑ בָ֣ כְּ יִן וְנִשְׁ ֖ ינוּ יַ רַע: אָבִ֛ ֽ  בִי֖נוּ זָ
32.   Come, let us make our father drink wine, and we will lie with him, that 
we may preserve seed of our father.' 

יןָ◌ אֶת  .33 קֶ֧ שְׁ ב אֶת -וַתַּ ֣ כַּ שְׁ כִירָה֙ וַתִּ א הַבְּ בֹ֤ יְלָה ה֑וּא וַתָּ ֣ לַּ יִן בַּ ֖ ן יַ א-אֲבִיהֶ֛ יהָ וְלֹֽ - אָבִ֔
עיָ  הּ:  דַ֥ מָֽ כְבָהּ֖ וּבְקוּ֗ שִׁ  בְּ

33.   And they made their father drink wine that night. And the first-born 
went in, and lay with her father; and he knew not when she lay down, nor 
when she arose. 

כִירָה֙ אֶל  .34 אמֶר הַבְּ ת וַתֹּ֤ חֳרָ֔ מָּ יְהִי֙ מִֽ ה הֵן-וַֽ עִירָ֔ י אֶמֶ֖שׁ אֶת -הַצְּ כַבְ֥תִּ נּוּ  -שָׁ קֶ֨ אָבִי֑ נַשְׁ
ם ֣ יִן גַּ רַע: -יַ֜ ֽ אָבִי֖נוּ זָ ה מֵֽ ֥ וֹ וּנְחַיֶּ י עִמּ֔ כְבִ֣ אִי֙ שִׁ יְלָה וּבֹ֨  הַלַּ֗

34.   And it came to pass on the morrow, that the first-born said unto the 
younger: 'Behold, I lay yesternight with my father. Let us make him drink 
wine this night also; and go thou in, and lie with him, that we may preserve 
seed of our father.' 

יְלָה הַה֛וּא אֶת  .35 ֧ לַּ ם בַּ ֣ יןָ◌ גַּ קֶ֜ שְׁ א-וַתַּ וֹ וְלֹֽ ב עִמּ֔ ֣ כַּ שְׁ עִירָה֙ וַתִּ יִן וַתָּ֤קָם הַצְּ ֑ ע  -אֲבִיהֶן֖ יָ יָדַ֥
הּ:  כְבָהּ֖ וּבְקֻמָֽ שִׁ  בְּ

35.   And they made their father drink wine that night also. And the younger 
arose, and lay with him; and he knew not when she lay down, nor when she 
arose. 

תֵּי֥ בְנֽוֹת  .36 יןָ◌ שְׁ ן: - וַתַּֽהֲרֶ֛ אֲבִיהֶֽ  ל֖וֹט מֵֽ
36.   Thus were both the daughters of Lot with child by their father. 

י  .37 מ֖וֹ מוֹאָב֑ ה֥וּא אֲבִֽ א שְׁ קְרָ֥ ן וַתִּ כִירָה֙ בֵּ֔ וֹם: -מוֹאָב֖ עַד-וַתּלֵֶ֤ד הַבְּ  הַיּֽ
37.   And the first-born bore a son, and called his name Moab--the same is 
the father of the Moabites unto this day. 

https://dailyzohar.com/


Torah – Genesis - Vayera 

 
 

13 
 

https://dailyzohar.com  

 

ה גַםוְהַצְּ   .38 ן-עִירָ֤ מ֖וֹ בֶּ א שְׁ קְרָ֥ ן וַתִּ לְדָה בֵּ֔ ֣ י-הִוא֙ יָ י ה֛וּא אֲבִי֥ בְנֵֽ ֑ וֹן עַד-עַמִּ וֹם: -עַמּ֖ הַיּֽ
          (ס)

38.   And the younger, she also bore a son, and called his name Ben-ammi--
the same is the father of the children of Ammon unto this day. 
Chapter: 20 

ין  .1 ֽ ב בֵּ שֶׁ ֥ גֶב וַיֵּ רְצָה הַנֶּ֔ ם אַבְרָהָם֙ אַ֣ ָ֤ ע מִשּׁ סַּ֨ ר: -וַיִּ גְרָֽ גָר בִּ ֖ וּר וַיָּ ין שׁ֑ שׁ וּבֵ֣  קָדֵ֖
1.   And Abraham journeyed from thence toward the land of the South, and 
dwelt between Kadesh and Shur; and he sojourned in Gerar. 

ם אֶל  .2 אמֶר אַבְרָהָ֛ ח אֶת-וַיֹּ֧ ֖ קַּ ר וַיִּ רָ֔ לֶךְ גְּ לֶךְ֙ מֶ֣ ח אֲבִימֶ֨ לַ֗ שְׁ תִי הִו֑א וַיִּ וֹ אֲחֹ֣ תּ֖ ה אִשְׁ רָ֥ - שָׂ
השָׂ   : רָֽ

2.   And Abraham said of Sarah his wife: 'She is my sister.' And Abimelech 
king of Gerar sent, and took Sarah. 

ים אֶל  .3 א אֱלהִֹ֛ בֹ֧ ךָ֥ מֵת֙ עַל-וַיָּ אמֶר ל֗וֹ הִנְּ יְלָה וַיֹּ֣ ֑ חֲל֣וֹם הַלָּ ֽ לֶךְ בַּ ר-אֲבִימֶ֖ ה אֲשֶׁ ָ֣ אִשּׁ - הָֽ
עֻ֥ לָ  חְתָּ וְהִו֖א בְּ עַל: קַ֔ ֽ  לַת בָּ

3.   But God came to Abimelech in a dream of the night, and said to him: 
'Behold, thou shalt die, because of the woman whom thou hast taken; for she 
is a man's wife.' 

י הֲג֥וֹי גַּ   .4 ר אֲדנָֹ֕ יהָ וַיּאֹמַ֕ ב אֵלֶ֑ א קָרַ֖ לֶךְ לֹ֥ אֲבִימֶ֕ ג: -ם וַֽ יק תַּֽהֲרֹֽ ֖  צַדִּ
4.   Now Abimelech had not come near her; and he said: 'Lord, wilt Thou slay 
even a righteous nation? 

מַר  .5 א ה֤וּא אָֽ יא-הֲלֹ֨ וא וְהִֽ תִי הִ֔ תָם-גַם-לִי֙ אֲחֹ֣ י ה֑וּא בְּ ה אָחִ֣ מְרָ֖ י  -הִו֥א אָֽ לְבָבִ֛
 ֥ י עָשִׂ ֖ פַּ ן כַּ את: וּבְנִקְיֹ֥  יתִי זֹֽ

5.   Said he not himself unto me: She is my sister? and she, even she herself 
said: He is my brother. In the simplicity of my heart and the innocency of my 
hands have I done this.' 

נכִֹ֤   .6 ם אָֽ ֣ ם גַּ חֲלֹ֗ ֽ ים בַּ אֱלהִֹ֜ יו הָֽ אמֶר֩ אֵלָ֨ י בְתָםוַיֹּ֩ ֤ י֙ כִּ עְתִּ ךְ  -י יָדַ֨ אֶחְשׂ֧ את וָֽ ֣יתָ זֹּ֔ בְךָ֙ עָשִׂ לְבָֽ
ם חֲטוֹ -גַּ י אֽוֹתְךָ֖ מֵֽ נכִֹ֛ י עַל-אָֽ א-לִ֑ ן֥ לֹֽ יהָ: -כֵּ עַ אֵלֶֽ  נְתַתּיִ֖ךָ לִנְגֹּ֥

6.   And God said unto him in the dream: 'Yea, I know that in the simplicity 
of your heart thou hast done this, and I also withheld thee from sinning 
against Me. Therefore suffered I thee not to touch her. 

ת  .7 שֶׁ ב֤ אֵֽ ה הָשֵׁ י-וְעַתָּ֗ ֽ ה וְאִם-הָאִישׁ֙ כִּ ֑ חְיֵ עַדְךָ֖ וֶֽ ֽ ל בַּ ֥ לֵּ יא ה֔וּא וְיִתְפַּ ע  -נָבִ֣ יב דַּ֚ ךָ מֵשִׁ֔ ינְ֣ אֵֽ
י מ֔וּת אַ -כִּ ר-תָּה֖ וְכָל מוֹת תָּ ךְ: -אֲשֶׁ  לָֽ

7.   Now therefore restore the man's wife; for he is a prophet, and he shall 
pray for thee, and thou shalt live; and if thou restore her not, know thou that 
thou shalt surely die, thou, and all that are thine.' 

ם  .8 כֵּ֨ שְׁ קְרָא֙ לְכָל וַיַּ קֶר וַיִּ בֹּ֗ לֶךְ בַּ ר אֶת-אֲבִימֶ֜ ֛ יו וַיְדַבֵּ ל-עֲבָדָ֔ ה -כָּ ים הָאֵלֶּ֖ בָרִ֥ הַדְּ
ד:  י֖ם מְאֹֽ אֲנָשִׁ ירְא֥וּ הָֽ ֽ אָזְנֵיהֶם֑ וַיִּ  בְּ

8.   And Abimelech rose early in the morning, and called all his servants, and 
told all these things in their ears; and the men were sore afraid. 
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אמֶר ל֜וֹ מֶה  .9 ם וַיֹּ֨ לֶךְ לְאַבְרָהָ֗ א אֲבִימֶ֜ קְרָ֨ נוּ֙ וּמֶה-וַיִּ ֤יתָ לָּ֨ י-עָשִׂ ֽ ךְ כִּ אתִי לָ֔ אתָ  הֵבֵ֧ -חָטָ֣
י וְעַל ֣ר לאֹ-עָלַ֛ ים֙ אֲשֶׁ עֲשִׂ ה מַֽ ה גְדלָֹ֑ י: -מַמְלַכְתּיִ֖ חֲטָאָ֣ דִֽ י֖תָ עִמָּ וּ עָשִׂ עָשׂ֔ ֽ  יֵ

9.   Then Abimelech called Abraham, and said unto him: 'What hast thou 
done unto us? and wherein have I sinned against thee, that thou hast 
brought on me and on my kingdom a great sin? thou hast done deeds unto 
me that ought not to be done.' 

אמֶר אֲבִימֶ֖לֶךְ אֶל  .10 י֖תָ אֶת-וַיֹּ֥ י֥ עָשִׂ יתָ כִּ ה רָאִ֔ ה: -אַבְרָהָם֑ מָ֣ ֽ בָר֥ הַזֶּ  הַדָּ
10.   And Abimelech said unto Abraham: 'What sawest thou, that thou hast 
done this thing?' 

ק אֵין  .11 י רַ֚ רְתִּ י אָמַ֔ ֣ ם כִּ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ הֲרָג֖וּנִי עַל-וַיֹּ֨ ה וַֽ ֑ ק֖וֹם הַזֶּ מָּ ים בַּ ת אֱלהִֹ֔ בַר֥ -יִרְאַ֣ דְּ
תּיִֽ:   אִשְׁ

11.   And Abraham said: 'Because I thought: Surely the fear of God is not in 
this place; and they will slay me for my wife's sake. 

ה אֲחתִֹ֤י בַת-וְגַם  .12 א בַת -אָמְנָ֗ וא אַךְ֖ לֹ֣ הִי-אָבִי֙ הִ֔ י וַתְּ ֑ ה: -אִמִּ ָֽ י לְאִשּׁ  לִ֖
12.   And moreover she is indeed my sister, the daughter of my father, but not 
the daughter of my mother; and so she became my wife. 

י֖    .13 ר֥ תַּֽעֲשִׂ ךְ אֲשֶׁ ֔ ה חַסְדֵּ ֣ הּ זֶ ר לָ֔ אמַֹ֣ ית אָבִי֒ וָֽ ֣ י אֱלהִֹים֘◌ מִבֵּ ֧ר הִתְע֣וּ אתִֹ֗ אֲשֶׁ ֽ י כַּ וַיְהִ֞
ל ל כָּ י אֶ֤ דִ֑ ה אִמְרִי-עִמָּ מָּ ֣ר נָב֣וֹא שָׁ֔ קוֹם֙ אֲשֶׁ י הֽוּא: -הַמָּ י אָחִ֥  לִ֖

13.   And it came to pass, when God caused me to wander from my father's 
house, that I said unto her: This is your kindness which thou shalt show 
unto me; at every place whither we shall come, say of me: He is my brother.' 

ת וַיִּ   .14 פָחֹ֔ עֲבָדִים֙ וּשְׁ ר וַֽ אן וּבָקָ֗ לֶךְ צֹ֣ ח אֲבִימֶ֜ ֨ קַּ ה  וַיִּ רָ֥ ב ל֔וֹ אֵת֖ שָׂ שֶׁ ֣ תֵּן֖ לְאַבְרָהָם֑ וַיָּ
וֹ:  תּֽ  אִשְׁ

14.   And Abimelech took sheep and oxen, and men-servants and women-
servants, and gave them unto Abraham, and restored him Sarah his wife. 

י   .15 ֥ה אַרְצִ֖ לֶךְ הִנֵּ אמֶר אֲבִימֶ֔ בֽ: וַיֹּ֣ יךָ שֵׁ עֵינֶ֖ וֹב בְּ טּ֥ יךָ בַּ  לְפָנֶ֑
15.   And Abimelech said: 'Behold, my land is before thee: dwell where it 
pleaseth thee.' 

ה הוּא  .16 יךְ הִנֵּ֤ סֶף֙ לְאָחִ֔ ֨ לֶף כֶּ י אֶ֤ תִּ ה נָתַ֜ ר הִנֵּ֨ ה אָמַ֗ רָ֣ ֣ר  -וּלְשָׂ ל אֲשֶׁ יִם לְכֹ֖ ס֣וּת עֵינַ֔ לָךְ֙ כְּ
חַת: אִ  ל וְנכָֹֽ  תָּךְ֑ וְאֵת֥ כֹּ֖

16.   And unto Sarah he said: 'Behold, I have given your brother a thousand 
pieces of silver; behold, it is for thee a covering of the eyes to all that are with 
thee; and before all men thou art righted.' 

לֵּ֥   .17 תְפַּ ים אֶת-ל אַבְרָהָם֖ אֶלוַיִּ א אֱלהִֹ֜ רְפָּ֨ אֱלהִֹי֑ם וַיִּ לֶךְ וְאֶת-הָֽ וֹ  -אֲבִימֶ֧ תּ֛ אִשְׁ
דוּ:  לֵֽ  וְאַמְהתָֹי֖ו וַיֵּ

17.   And Abraham prayed unto God; and God healed Abimelech, and his 
wife, and his maid-servants; and they bore children. 

י  .18 ֽ לעָצֹ֤ -כִּ עַ֥ד כָּ ה בְּ לֶךְ עַל-ר עָצַר֙ יְהוָֹ֔ ית אֲבִימֶ֑ חֶם לְבֵ֣ ת  -רֶ֖ ה אֵשֶׁ֥ רָ֖ בַר֥ שָׂ דְּ
ם: (ס)           אַבְרָהָֽ

18.   For YHVH had fast closed up all the wombs of the house of Abimelech, 
because of Sarah Abraham's wife. 
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Chapter: 21 
קַ֥ד  .1 ה פָּ יהוָֹ֛ ר: -אֶת  וַֽ ֽ בֵּ ר֥ דִּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ רָ֖ ה לְשָׂ עַשׂ יְהוָֹ֛ ֧ ֣ר אָמָ֑ר וַיַּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ רָ֖  שָׂ

1.   And YHVH remembered Sarah as He had said, and YHVH did unto Sarah 
as He had spoken. 

ר  .2 ד אֲשֶׁ יו לַמּוֹעֵ֕ ן֖ לִזְקֻנָ֑ ם בֵּ ה לְאַבְרָהָ֛ רָ֧ לֶד שָׂ הַר֩ וַתֵּ֨ ֩ ים: -וַתַּ ר֥ אתֹ֖וֹ אֱלהִֹֽ בֶּ  דִּ
2.   And Sarah conceived, and bore Abraham a son in his old age, at the set 
time of which God had spoken to him. 

ם אֶת  .3 א אַבְרָהָ֜ קְרָ֨ ם-וַיִּ וֹלַד -שֶׁ נ֧וֹ הַנּֽ ר -בְּ לְדָה-ל֛וֹ אֲשֶׁ ֽ ק: -יָ ה יִצְחָֽ רָ֖ וֹ שָׂ  לּ֥
3.   And Abraham called the name of his son that was born unto him, whom 
Sarah bore to him, Isaac. 

מָל אַבְרָהָם֙ אֶת  .4 ֤ ן-וַיָּ נ֔וֹ בֶּ ק בְּ ים: - יִצְחָ֣ ֥ה אתֹ֖וֹ אֱלהִֹֽ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ת יָמִ֑ים כַּ מנַֹ֖  שְׁ
4.   And Abraham circumcised his son Isaac when he was eight days old, as 
God had commanded him. 
 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the fifth reading (עליה, aliyah), Abraham was 100 years old when Isaac was born, 
and Sarah remarked that God had brought her laughter and everyone would laugh with 
her about her bearing Abraham a child in his old age. Abraham held a great feast on 
the day that Sarah weaned Isaac. Sarah saw Hagar's son Ishmael playing, and Sarah 
told Abraham to cast Hagar and Ishmael out, saying that Ishmael would not share in 
Abraham's inheritance with Isaac. Sarah's words greatly distressed Abraham, but God 
told Abraham not to be distressed but to do whatever Sarah told him, for Isaac would 
carry on Abraham's line, and God would make a nation of Ishmael, too. Early the next 
morning, Abraham placed some bread and water on Hagar's shoulder, together with 
Ishmael, and sent them away. Hagar and Ishmael wandered in 
the wilderness of Beersheba, and when the water ran out, she left the child under 
a bush, sat down about two bowshots away so as not to see the child die, and burst into 
tears. God heard the cry of the boy, and an angel called to Hagar, saying not to fear, 
for God had heeded the boy's cry, and would make of him a great nation. Then God 
opened her eyes to a well of water, and she and the boy drank. God was with Ishmael 
and he grew up in the wilderness and became a bowman. Ishmael lived in 
the wilderness of Paran, and Hagar got him an Egyptian wife. The fifth reading 
 end here (petuchah ,פתוחה) and the first open portion (aliyah ,עליה)

ןוְ   .5 נֽוֹ: -אַבְרָהָם֖ בֶּ ק בְּ לֶד ל֔וֹ אֵת֖ יִצְחָ֥ ֣ הִוָּ ה בְּ נָ֑ ת שָׁ  מְאַ֣
5.   And Abraham was a hundred years old, when his son Isaac was born 
unto him. 

ל   .6 י אֱלהִֹי֑ם כָּ ה לִ֖ שָׂ ק עָ֥ ה צְחֹ֕ רָ֔ אמֶר שָׂ צְחַק-וַתֹּ֣ ֽ עַ יִ מֵֹ֖ י: -הַשּׁ  לִֽ
6.   And Sarah said: 'God hath made laughter for me; every one that heareth 
will laugh on account of me.' 

י  .7 ֽ ה כִּ רָ֑ ים שָׂ יקָה בָנִ֖ ם הֵינִ֥ ל֙ לְאַבְרָהָ֔ י מִלֵּ אמֶר מִ֤ יו: -וַתֹּ֗ י בֵן֖ לִזְקֻנָֽ דְתִּ  יָלַ֥
7.   And she said: 'Who would have said unto Abraham, that Sarah should 
give children suck? for I have borne him a son in his old age.' 

מֵ֥ל אֶת  .8 י֖וֹם הִגָּ תֶּ֣ה גָד֔וֹל בְּ עַשׂ אַבְרָהָם֙ מִשְׁ ֤ מַ֑ל וַיַּ גָּ לֶד וַיִּ ֖ ל הַיֶּ ֥ גְדַּ ק: -וַיִּ  יִצְחָֽ
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8.   And the child grew, and was weaned. And Abraham made a great feast on 
the day that Isaac was weaned. 

ה אֶת  .9 רָ֜ רֶא שָׂ ן-וַתֵּ֨ ר- בֶּ ית אֲשֶׁ צְרִ֛ ר הַמִּ ק: -הָגָ֧ ה לְאַבְרָהָם֖ מְצַחֵֽ לְדָ֥ ֽ  יָ
9.   And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne unto 
Abraham, making sport. 

אמֶר֙ לְאַבְ   .10 את וְאֶתוַתֹּ֨ אָמָ֥ה הַזֹּ֖ שׁ הָֽ רֵ֛ ם גָּ ן- רָהָ֔ א יִירַשׁ֙ בֶּ י לֹ֤ ֣ הּ כִּ נָ֑ את -בְּ ה הַזֹּ֔ אָמָ֣ הָֽ
י עִם-עִם נִ֖ ק: -בְּ  יִצְחָֽ

10.   Wherefore she said unto Abraham: 'Cast out this bondwoman and her 
son; for the son of this bondwoman shall not be heir with my son, even with 
Isaac.' 

נֽוֹ:   .11 ת בְּ ל אוֹדֹ֥ י אַבְרָהָם֑ עַ֖ עֵינֵ֣ ד בְּ ר מְאֹ֖ בָ֛ רַע הַדָּ ֧  וַיֵּ
11.   And the thing was very grievous in Abraham's sight on account of his 
son. 

ים אֶל  .12 אמֶר אֱלהִֹ֜ ם אַל-וַיֹּ֨ יךָ֙ עַל-אַבְרָהָ֗ עֵינֶ֨ ע בְּ ר  -עַר וְעַלהַנַּ֣ -יֵרַ֤ ל אֲשֶׁ֨ ךָ כֹּ֩ אֲמָתֶ֔
רַע:   ֽ א לְךָ֖ זָ רֵ֥ ק יִקָּ י בְיִצְחָ֔ ֣ הּ כִּ קלָֹ֑ ע בְּ מַ֣ ה שְׁ רָ֖ יךָ שָׂ  תֹּאמַ֥ר אֵלֶ֛

12.   And God said unto Abraham: 'Let it not be grievous in your sight 
because of the lad, and because of your bondwoman; in all that Sarah saith 
unto thee, hearken unto her voice; for in Isaac shall seed be called to thee. 

ם אֶת  .13 ן-וְגַ֥ י֥ זַרְעֲךָ֖ הֽוּא: -בֶּ נּוּ כִּ ימֶ֑ אָמָ֖ה לְג֣וֹי אֲשִׂ  הָֽ
13.   And also of the son of the bondwoman will I make a nation, because he 
is your seed.' 

ח  .14 קַּ ֽ בֹּ֡קֶר וַיִּ ם | בַּ ם אַבְרָהָ֣ ֣ כֵּ שְׁ תֵּ֣ן אֶל-וַיַּ יִם וַיִּ מַת מַ֜ ֧ם עַל-לֶחֶם֩ וְחֵ֨ ר שָׂ גָ֠ הּ  -הָ֠ כְמָ֛ שִׁ
בַֽע: -וְאֶת אֵר֥ שָׁ ר֖ בְּ מִדְבַּ תַע בְּ הָ וַתּלֵֶ֣ךְ וַתֵּ֔ חֶ֑ לְּ יְשַׁ לֶד וַֽ ֖  הַיֶּ

14.   And Abraham arose up early in the morning, and took bread and a 
bottle of water, and gave it unto Hagar, putting it on her shoulder, and the 
child, and sent her away; and she departed, and strayed in the wilderness of 
Beer-sheba. 

יִם מִן  .15 ֖ כְל֥וּ הַמַּ ךְ אֶת-וַיִּ לֵ֣ שְׁ מֶת וַתַּ ם: -הַחֵ֑ יחִֽ ִ לֶד תַּחַ֖ת אַחַ֥ד הַשּׂ  הַיֶּ֔
15.   And the water in the bottle was spent, and she cast the child under one 
of the shrubs. 

י קֶ֔   .16 חֲוֵ֣ מְטַֽ גֶד הַרְחֵק֙ כִּ הּ מִנֶּ֗ ב לָ֜ שֶׁ לֶךְ֩ וַתֵּ֨ ֩ ה אַלוַתֵּ מְרָ֔ י אָֽ ֣ ת כִּ לֶד  -שֶׁ ֑ מ֣וֹת הַיָּ אֶרְאֶה֖ בְּ
א אֶת ָ֥ שּׂ גֶד וַתִּ ב מִנֶּ֔ : - וַתּשֵֶׁ֣ הּ וַתּבְֵֽךְּ  קלָֹ֖

16.   And she went, and sat her down over against him a good way off, as it 
were a bow-shot; for she said: 'Let me not look upon the death of the child.' 
And she sat over against him, and lifted up her voice, and wept. 

ע אֱלהִֹים֘◌ אֶת   .17 מַ֣ שְׁ ים | אֶל-וַיִּ ךְ אֱלהִֹ֤ קְרָא֩ מַלְאַ֨ עַר֒ וַיִּ ֒ יִם - הָגָר֙ מִן-קוֹל הַנַּ מַ֔ ָ הַשּׁ
הּ מַה אמֶר לָ֖ ר אַל-וַיֹּ֥ ךְ הָגָ֑ ֣ י-לָּ ֽ י כִּ ע אֱלֹ - תִּ֣ירְאִ֔ מַ֧ ים אֶלשָׁ ר֥ הוּא-הִ֛ אֲשֶׁ ֽ עַר בַּ ֖ -ק֥וֹל הַנַּ

ֽם:   שָׁ
17.   And God heard the voice of the lad; and the angel of God called to Hagar 
out of heaven, and said unto her: 'What aileth thee, Hagar? fear not; for God 
hath heard the voice of the lad where he is. 
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י אֶת  .18 אִ֣ יקִי אֶת-ק֚וּמִי שְׂ ֥ חֲזִ עַר וְהַֽ י-הַנַּ֔ ֽ וֹ כִּ ךְ בּ֑ נּוּ: -יָדֵ֖ ימֶֽ ד֖וֹל אֲשִׂ  לְג֥וֹי גָּ
18.   Arise, lift up the lad, and hold him fast by your hand; for I will make him 
a great nation.' 

ח אֱלהִֹים֙ אֶת  .19 פְקַ֤ יהָ וַתֵּרֶ֖א - וַיִּ א אֶת עֵינֶ֔ ֤ מַלֵּ לֶךְ וַתְּ יִם וַתֵּ֜ ר מָ֑ אֵ֣ קְ  -בְּ יִם וַתּשְַׁ֖ מֶת֙ מַ֔ הַחֵ֨
עַר: -אֶת ֽ  הַנָּ

19.   And God opened her eyes, and she saw a well of water; and she went, 
and filled the bottle with water, and gave the lad drink. 

ים אֶת  .20 י אֱלהִֹ֛ עַ -וַיְהִ֧ ֖ ת: הַנַּ ָֽ ר וַיְהִי֖ רבֶֹה֥ קַשּׁ דְבָּ֔ מִּ ב֙ בַּ שֶׁ ל וַיֵּ֨ ֑ גְדָּ  ר וַיִּ
20.   And God was with the lad, and he grew; and he dwelt in the wilderness, 
and became an archer. 

ח  .21 ן וַתּקִַּֽ ארָ֑ ר פָּ ֣ מִדְבַּ ב בְּ שֶׁ ֖ ה מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ - וַיֵּ ָ֖ וֹ אִשּׁ  יִם: (פ) ל֥וֹ אִמּ֛
21.   And he dwelt in the wilderness of Paran; and his mother took him a wife 
out of the land of Egypt. 
 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), Abimelech and Phicol the chief of his troops asked 
Abraham to swear not to deal falsely with them. Abraham reproached Abimelech 
because Abimelech's servants had seized Abraham's well, but Abimelech protested 
ignorance. Abraham gave Abimelech sheep and oxen and the two men made a 
pact. Abraham then offered Abimelech seven ewes as proof that Abraham had dug the 
well. They called the place Beersheba, for the two of them swore an oath there. After 
they concluded their pact, Abimelech and Phicol returned to Philistia, and Abraham 
planted a tamarisk and invoked God's name. Abraham lived in Philistia a long 
time. The sixth reading (עליה, aliyah) and the second open portion (פתוחה, petuchah) end 
here with the end of chapter 21. 

ר   .22 לֶךְ וּפִיכלֹ֙ שַׂ אמֶר אֲבִימֶ֗ וא וַיֹּ֣ ת הַהִ֔ עֵ֣ יְהִי֙ בָּ ים -אֶלצְבָא֔וֹ -וַֽ ר אֱלהִֹ֣ אַבְרָהָם֖ לֵאמֹ֑
ר ל אֲשֶׁ כֹ֥ ךָ֔ בְּ הֽ: -עִמְּ  אַתָּה֖ עשֶֹׂ

22.   And it came to pass at that time, that Abimelech and Phicol the captain 
of his host spoke unto Abraham, saying: 'God is with thee in all that thou 
doest. 

23.   ָ֨ ה הִשּׁ ה אִםוְעַתָּ֗ נָּ אלהִֹים֙ הֵ֔ י בֵֽ ֤ ר-בְעָה לִּ סֶד אֲשֶׁ חֶ֜ י כַּ ֑ י וּלְנֶכְדִּ י וּלְנִינִ֖ ר לִ֔ קֹ֣ שְׁ -תִּ
י וְעִםעָ  דִ֔ ֣ה עִמָּ ךָ֙ תַּֽעֲשֶׂ ֤יתִי עִמְּ ר-שִׂ הּ: -הָאָרֶ֖ץ אֲשֶׁ ֽ ה בָּ רְתָּ ֥  גַּ

23.   Now therefore swear unto me here by God that thou wilt not deal falsely 
with me, nor with my son, nor with my son's son; but according to the 
kindness that I have done unto thee, thou shalt do unto me, and to the land 
wherein thou hast sojourned.' 

עַ:   .24 בֵֽ ָ נכִֹי֖ אִשּׁ ם אָֽ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔  וַיֹּ֨
24.   And Abraham said: 'I will swear.' 

לֶךְ עַל-וְהוֹכִחַ֥ אַבְרָהָם֖ אֶת   .25 לֶךְ: -אֲבִימֶ֑ י אֲבִימֶֽ זְל֖וּ עַבְדֵ֥ ֽ ר֥ גָּ יִם אֲשֶׁ ר הַמַּ֔ אֵ֣  אדֹוֹת֙ בְּ
25.   And Abraham reproved Abimelech because of the well of water, which 
Abimelech's servants had violently taken away. 
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ה֖ אֶת   .26 י מִ֥י עָשָׂ עְתִּ א יָדַ֔ לֶךְ לֹ֣ אמֶר אֲבִימֶ֔ ה וְגַם-וַיֹּ֣ ֑ ר הַזֶּ בָ֣ א-הַדָּ ה לֹֽ ֞ י  -אַתָּ דְתָּ לִּ֗ ֣ הִגַּ
א שָׁ  י לֹ֥ נכִֹ֛ ם אָֽ וֹם: וְגַ֧ לְתּיִ֥ הַיּֽ י בִּ עְתִּ  מַ֖

26.   And Abimelech said: 'I know not who hath done this thing; neither didst 
thou tell me, neither yet heard I of it, but to-day.' 

נֵי  .27 כְרְת֥וּ שְׁ לֶךְ וַיִּ אֲבִימֶ֑ תֵּן֖ לַֽ ר וַיִּ אן וּבָקָ֔ ח אַבְרָהָם֙ צֹ֣ ֤ קַּ ית: וַיִּ רִֽ  הֶם֖ בְּ
27.   And Abraham took sheep and oxen, and gave them unto Abimelech; and 
they two made a covenant. 

ם אֶת  .28 ב אַבְרָהָ֗ ֣ צֵּ ן: - וַיַּ הֶֽ אן לְבַדְּ ת הַצֹּ֖ בְשׂ֥ בַ֛ע כִּ  שֶׁ
28.   And Abraham set seven ewe-lambs of the flock by themselves. 

אמֶר אֲבִימֶ֖לֶךְ אֶל  .29 בְתָּ  -וַיֹּ֥ ֖ ר֥ הִצַּ ה אֲשֶׁ לֶּ בָשׂת֙ הָאֵ֔ בַ֤ע כְּ ה שֶׁ נָּ ה הֵ֗ אַבְרָהָם֑ מָ֣
נָה:  ֽ  לְבַדָּ

29.   And Abimelech said unto Abraham: 'What mean these seven ewe-lambs 
which thou hast set by themselves?' 

י אֶת  .30 אמֶר כִּ֚ עֲבוּר֙ תִּֽהְיֶהשֶׁ֣ -וַיֹּ֕ ֽ י בַּ דִ֑ ח מִיָּ ֖ קַּ ת תִּ בָשׂ֔ י אֶת-בַע כְּ רְתִּ י֥ חָפַ֖ ה כִּ י לְעֵדָ֔ ֣ -לִּ
את: הַ  אֵר֥ הַזֹּֽ  בְּ

30.   And he said: 'Verily, these seven ewe-lambs shalt thou take of my hand, 
that it may be a witness unto me, that I have digged this well.' 

ם: -עַל  .31 נֵיהֶֽ ע֖וּ שְׁ בְּ ם֥ נִשְׁ י שָׁ ֛ בַ֑ע כִּ ר שָׁ אֵ֣ ק֥וֹם הַה֖וּא בְּ א לַמָּ ן קָרָ֛ ֗  כֵּ
31.   Wherefore that place was called Beer-sheba; because there they swore 
both of them. 

לֶךְ וּ   .32 קָם אֲבִימֶ֗ ֣ בַ֑ע וַיָּ ר שָׁ בְאֵ֣ ית בִּ כְרְת֥וּ בְרִ֖ רוַיִּ ב֖וּ אֶל -פִיכלֹ֙ שַׂ שֻׁ אֶרֶ֥ץ -צְבָא֔וֹ וַיָּ
תּיִֽם:  לִשְׁ  פְּ

32.   So they made a covenant at Beer-sheba; and Abimelech rose up, and 
Phicol the captain of his host, and they returned into the land of the 
Philistines. 

33.   ֑ ר שָׁ בְאֵ֣ ל בִּ ע אֵשֶׁ֖ ֥ טַּ קְרָאוַיִּ ם: -בַע וַיִּ֨ ם֥ יְהֹוָ֖ה אֵל֥ עוֹלָֽ שֵׁ ם בְּ  שָׁ֔
33.   And Abraham planted a tamarisk-tree in Beer-sheba, and called there 
on the name of YHVH, the Everlasting God. 

ים: (פ)   .34 ֽ תִּי֖ם יָמִ֥ים רַבִּ לִשְׁ אֶרֶ֥ץ פְּ ם בְּ גָר אַבְרָהָ֛ ֧  וַיָּ
34.   And Abraham sojourned in the land of the Philistines many days. 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), which coincides with chapter 22, sometime later, 
God tested Abraham, directing him to take Isaac to the land of Moriah and offer him 
there as a burnt offering. Early the next morning, Abraham saddled his donkey and 
split wood for the burnt offering, and then he, two of his servants, and Isaac set out for 
the place that God had named. On the third day, Abraham saw the place from afar, and 
directed his servants to wait with the donkey, while Isaac and he went up to worship and 
then return. Abraham took the firestone and the knife, put the wood on Isaac, and the 
two walked off together. When Isaac asked Abraham where the sheep was for the burnt 
offering, Abraham replied that God would see to the sheep for the burnt offering. They 
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arrived at the place that God had named, and Abraham built an altar, laid out the wood, 
bound Isaac, laid him on the altar, and picked up the knife to slay him. Then an angel 
called to Abraham, telling him not to raise his hand against the boy, for now God knew 
that Abraham feared God, since he had not withheld his son. Abraham looked up and 
saw a ram caught in a thicket by its horns, so he offered it as a burnt offering in place 
of his son. Abraham named the site Adonai-yireh. The angel called to Abraham a 
second time, saying that because Abraham had not withheld his son, God would bless 
him and make his descendants as numerous as the stars of heaven and the sands on 
the seashore, and victorious over their foes. All the nations of the earth would bless 
themselves by Abraham's descendants, because he obeyed God's command. Abraham 
returned to his servants, and they departed for Beersheba; where Abraham stayed. The 
third open portion (פתוחה, petuchah) ends here. 
 
As the seventh reading (עליה, aliyah) continues with the maftir ( פטיר מ ) reading that 
concludes the parashah, later, Abraham learned that Milcah had borne eight children 
to his brother Nahor, among whom was Bethuel, who became the father 
of Rebekah. Nahor's concubine Reumah also bore him four children. The seventh 
reading (עליה, aliyah), the fourth open portion (פתוחה, petuchah), chapter 22, and the 
parashah end here. 
  
Chapter: 22 

ה אֶת   .1 ֖ ים נִסָּ אֱלהִֹ֔ ה וְהָ֣ לֶּ ים הָאֵ֔ בָרִ֣ י אַחַר֙ הַדְּ יו אַבְרָהָם֖ -וַיְהִ֗ אמֶר אֵלָ֔ אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֣
אמֶר  נִי: וַיֹּ֥ ֽ  הִנֵּ

1.   And it came to pass after these things, that God did prove Abraham, and 
said unto him: 'Abraham'; and he said: 'Here am I.' 

א אֶת-וַיֹּ֡אמֶר קַח  .2 נְךָ֙ אֶת- נָ֠ ר-בִּ ידְךָ֤ אֲשֶׁ ֙ אֶת -יְחִֽ בְתָּ ךְ -אָהַ֨ ק וְלֶ֨ אֶרֶ֖ץ -לְךָ֔ אֶל-יִצְחָ֔
יךָ: הַמֹּֽ  ר֖ אמַֹ֥ר אֵלֶֽ ים אֲשֶׁ הָרִ֔ ד הֶֽ ל אַחַ֣ ה עַ֚ ם֙ לְעלָֹ֔ הוּ שָׁ עֲלֵ֤ ה וְהַֽ ֑  רִיָּ

2.   And He said: 'Take now your son, thine only son, whom thou lovest, even 
Isaac, and get thee into the land of Moriah; and offer him there for a burnt-
offering upon one of the mountains which I will tell thee of.' 

חֲבשֹׁ֙ אֶת  .3 ֽ קֶר וַיַּ בֹּ֗ ם בַּ ם אַבְרָהָ֜ כֵּ֨ שְׁ ח אֶת-וַיַּ ֞ קַּ נ֑וֹ  -חֲמרֹ֔וֹ וַיִּ ק בְּ וֹ וְאֵת֖ יִצְחָ֣ י נְעָרָיו֙ אִתּ֔ נֵ֤ שְׁ
לֶךְ אֶל קָם וַיֵּ֔ ֣ ה וַיָּ י עלָֹ֔ ע֙ עֲצֵ֣ ר-וַיְבַקַּ ק֖וֹם אֲשֶׁ מַ -הַמָּ ים: -ראָֽ אֱלהִֹֽ  ל֥וֹ הָֽ

3.   And Abraham rose early in the morning, and saddled his ass, and took 
two of his young men with him, and Isaac his son; and he cleaved the wood 
for the burnt-offering, and rose up, and went unto the place of which God 
had told him. 

ם אֶת  .4 א אַבְרָהָ֧ ָ֨ שּׂ י וַיִּ ֗ לִישִׁ ְ וֹם הַשּׁ יּ֣ רְא אֶת-בַּ ֥ יו וַיַּ ק: -עֵינָ֛ רָחֹֽ ק֖וֹם מֵֽ  הַמָּ
4.   On the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the place afar off. 

ם אֶל  .5 אמֶר אַבְרָהָ֜ בֽוּ -וַיֹּ֨ יו שְׁ ם לָכֶם֥ פּהֹ֙ -נְעָרָ֗ לְכָה֖ עַד-עִֽ עַר נֵֽ י וְהַנַּ֔ אֲנִ֣ חֲמ֔וֹר וַֽ ה  -הַֽ כֹּ֑
ם:  וּבָה אֲלֵיכֶֽ תּחֲַֽוֶ֖ה וְנָשׁ֥  וְנִשְׁ

5.   And Abraham said unto his young men: 'Abide ye here with the ass, and I 
and the lad will go yonder; and we will worship, and come back to you.' 
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ם אֶתוַ   .6 ח אַבְרָהָ֜ ֨ קַּ ם֙ עַל-יִּ שֶׂ ה וַיָּ֨ עלָֹ֗ י הָֽ יָד֔וֹ אֶת-עֲצֵ֣ ח בְּ ֣ קַּ נ֔וֹ וַיִּ ק בְּ - הָאֵשׁ֖ וְאֶת-יִצְחָ֣
ו: הַ  ֽ נֵיהֶם֖ יַחְדָּ לְכ֥וּ שְׁ ֽ אֲכֶלֶ֑ת וַיֵּ ֽ  מַּ

6.   And Abraham took the wood of the burnt-offering, and laid it upon Isaac 
his son; and he took in his hand the fire and the knife; and they went both of 
them together. 

ק אֶל  .7 אמֶר יִצְחָ֜ ה הָאֵשׁ֙  -וַיֹּ֨ ֤ אמֶר הִנֵּ י וַיֹּ֗ י בְנִ֑ נִּ ֣ אמֶר הִנֶּ י וַיֹּ֖ אמֶר אָבִ֔ ם אָבִיו֙ וַיֹּ֣ אַבְרָהָ֤
ה:  ה לְעלָֹֽ ֶ֖ ה הַשּׂ ֥ ים וְאַיֵּ עֵצִ֔  וְהָ֣

7.   And Isaac spoke unto Abraham his father, and said: 'My father.' And he 
said: 'Here am I, my son.' And he said: 'Behold the fire and the wood; but 
where is the lamb for a burnt-offering?' 

ים יִרְאֶה  .8 ם אֱלהִֹ֞ אמֶר֙ אַבְרָהָ֔ נִ֑ -וַיֹּ֨ ה בְּ ה לְעלָֹ֖ ֶ֛ וֹ הַשּׂ ו: לּ֥ ֽ נֵיהֶם֖ יַחְדָּ לְכ֥וּ שְׁ ֽ  י וַיֵּ
8.   And Abraham said: 'God will provide Himself the lamb for a burnt-
offering, my son.' So they went both of them together. 

אוּ אֶל  .9 בֹ֗ מַר-וַיָּ ֣ר אָֽ קוֹם֘◌ אֲשֶׁ ֤ם אַבְרָהָם֙ -הַמָּ בֶן שָׁ אֱלהִֹים֒◌ וַיִּ֨ חַ -אֶת ל֣וֹ הָֽ זְבֵּ֔ הַמִּ
ךְ אֶת עֲרֹ֖ ֽ עֲקדֹ֙ אֶת-וַיַּ ֽ ים וַיַּ עֵצִ֑ ם אתֹוֹ֙ עַל-הָֽ שֶׂ ֤ נ֔וֹ וַיָּ ק בְּ ים: -יִצְחָ֣ עֵצִֽ ֖עַל לָֽ חַ מִמַּ זְבֵּ֔  הַמִּ

9.   And they came to the place which God had told him of; and Abraham 
built the altar there, and laid the wood in order, and bound Isaac his son, 
and laid him on the altar, upon the wood. 

ח אַבְרָהָם֙ אֶת   .10 לַ֤ שְׁ ח אֶת-וַיִּ ֖ קַּ ט אֶת-יָד֔וֹ וַיִּ חֹ֖ אֲכֶלֶ֑ת לִשְׁ ֽ נֽוֹ: -הַמַּ  בְּ
10.   And Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his 
son. 

ךְ יְהוָֹה֙ מִןוַ   .11 יו מַלְאַ֤ א אֵלָ֜ קְרָ֨ נִי: -יִּ ֽ אמֶר הִנֵּ ם | אַבְרָהָם֑ וַיֹּ֖ אמֶר אַבְרָהָ֣ יִם וַיֹּ֖ מַ֔ ָ  הַשּׁ
11.   And the angel of YHVH called unto him out of heaven, and said: 
'Abraham, Abraham.' And he said: 'Here am I.' 

אמֶר אַל  .12 לַ֤ -וַיֹּ֗ שְׁ דְךָ֙ אֶלתִּ ֽ עַר וְאַל-ח יָ י-הַנַּ֔ ֽ י כִּ עְתִּ י | עַתָּ֣ה יָדַ֗ ֣ - תַּעַ֥שׂ ל֖וֹ מְא֑וּמָה כִּ
כְ֛תָּ אֶתיְ  א חָשַׂ ה וְלֹ֥ תָּ א אֱלהִֹים֙ אַ֔ נְךָ֥ אֶת -רֵ֤ י: -בִּ נִּ ֽ ידְךָ֖ מִמֶּ  יְחִֽ

12.   And he said: 'Lay not your hand upon the lad, neither do thou any thing 
unto him; for now I know that thou art a God-fearing man, seeing thou hast 
not withheld your son, thine only son, from Me.' 

ם אֶת  .13 א אַבְרָהָ֜ ָ֨ שּׂ ה- וַיִּ רְא֙ וְהִנֵּ יו וַיַּ לֶךְ אַבְרָהָם֙  -עֵינָ֗ ֤ יו וַיֵּ קַרְנָ֑ בַךְ֖ בְּ סְּ ז בַּ אֱחַ֥ ר נֶֽ יִל אַחַ֕ אַ֔
ח אֶתוַ  ֣ קַּ נֽוֹ: -יִּ ה תּחַַ֥ת בְּ הוּ לְעלָֹ֖ עֲלֵ֥ ֽ יִל וַיַּ  הָאַ֔

13.   And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind him a 
ram caught in the thicket by his horns. And Abraham went and took the 
ram, and offered him up for a burnt-offering in the stead of his son. 

ֽם  .14 ם שֵׁ א אַבְרָהָ֛ קְרָ֧ הַר֥ יְהוָֹ֖ה -וַיִּ וֹם בְּ ר הַיּ֔ אָמֵ֣ ֽ ר֙ יֵ ה | יִרְאֶה֑ אֲשֶׁ ק֥וֹם הַה֖וּא יְהוָֹ֣ הַמָּ
ה:  רָאֶֽ ֽ  יֵ

14.   And Abraham called the name of that place Adonai-jireh; as it is said to 
this day: 'In the mount where YHVH is seen.' 

א מַלְאַךְ֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .15 קְרָ֛ ית מִן-וַיִּ נִ֖ יִם: -אַבְרָהָם֑ שֵׁ מָֽ ָ  הַשּׁ
15.   And the angel of YHVH called unto Abraham a second time out of 
heaven, 
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י נְאֻם  .16 עְ֖תִּ בַּ י֥ נִשְׁ אמֶר בִּ יתָ֙ אֶת -וַיֹּ֕ ֨ ֤ר עָשִׂ עַן אֲשֶׁ י יַ֚ ֗ כְ֖תָּ  -יְהוָֹ֑ה כִּ א חָשַׂ ה וְלֹ֥ ר הַזֶּ֔ בָ֣ הַדָּ
נְךָ֥ אֶת-אֶת ךָ: -בִּ  יְחִידֶֽ

16.   and said: 'By Myself have I sworn, saith YHVH, because thou hast done 
this thing, and hast not withheld your son, thine only son, 

י  .17 ֽ ה אֶת-כִּ ֤ ה אַרְבֶּ רֶכְךָ֗ וְהַרְבָּ֨ ךְ אֲבָֽ ר֖ עַל-בָרֵ֣ יִם וְכַח֕וֹל אֲשֶׁ מַ֔ ָ י הַשּׁ כֽוֹכְבֵ֣ -זַרְעֲךָ֙ כְּ
יו: שְׂ  יְבָֽ עַ֥ר אֹֽ שׁ זַרְעֲךָ֔ אֵת֖ שַׁ ם וְיִרַ֣ ֑ ת הַיָּ  פַ֣

17.   that in blessing I will bless thee, and in multiplying I will multiply your 
seed as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the seashore; 
and your seed shall possess the gate of his enemies; 

י   .18 ֣ ל גּוֹיֵ רֲכ֣וּ בְזַרְעֲךָ֔ כֹּ֖ ֽ י: וְהִתְבָּ קלִֹֽ עְתָּ בְּ מַ֖ ר֥ שָׁ קֶב אֲשֶׁ  הָאָרֶ֑ץ עֵ֕
18.   and in your seed shall all the nations of the earth be blessed; because 
thou hast hearkened to My voice.' 

ב אַבְרָהָם֙ אֶל  .19 שָׁ ֤ ו אֶל-וַיָּ ֖ לְכ֥וּ יַחְדָּ ֽ מוּ וַיֵּ קֻ֛ יו וַיָּ בַ֑ע-נְעָרָ֔ ר שָׁ אֵ֣ בְאֵר֥   בְּ ב אַבְרָהָם֖ בִּ שֶׁ ֥ וַיֵּ
בַֽע: (פ)   שָׁ

19.   So Abraham returned unto his young men, and they rose up and went 
together to Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 
 Aliya: Maftir  

ד לְאַבְ   .20 ֥ גַּ ה וַיֻּ לֶּ ים הָאֵ֔ בָרִ֣ חֲרֵי֙ הַדְּ י אַֽ ה֥ גַםוַיְהִ֗ ה מִלְכָּ לְדָ֨ ֽ ה יָ נֵּ֠ ר הִ֠ וא -רָהָם֖ לֵאמֹ֑ הִ֛
יךָ:  ים לְנָח֥וֹר אָחִֽ נִ֖  בָּ

20.   And it came to pass after these things, that it was told Abraham, saying: 
'Behold, Milcah, she also hath borne children unto your brother Nahor: 

כֹ -אֶת  .21 יו וְאֶת-ר֖וֹ וְאֶת ע֥וּץ בְּ ם: - בּוּז אָחִ֑  קְמוּאֵל֖ אֲבִי֥ אֲרָֽ
21.   Uz his first-born, and Buz his brother, and Kemuel the father of Aram; 

ד וְאֶת-וְאֶת  .22 שֶׂ ֣ שׁ וְאֶת-חֲז֔וֹ וְאֶת-כֶּ ֖ לְדָּ ל: -פִּ תוּאֵֽ ף וְאֵת֖ בְּ  יִדְלָ֑
22.   and Chesed, and Hazo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel.' 

ד אֶת  .23 ם: -וּבְתוּאֵל֖ יָלַ֣ י אַבְרָהָֽ ה לְנָח֖וֹר אֲחִ֥ ה מִלְכָּ֔ לְדָ֣ ֽ ה֙ יָ לֶּ מנָֹ֥ה אֵ֨ ה שְׁ  רִבְקָ֑
23.   And Bethuel begot Rebekah; these eight did Milcah bear to Nahor, 
Abraham's brother. 

וֹ וּשְׁ   .24 ילַגְשׁ֖ םוּפִֽ הּ רְאוּמָ֑ה וַתּלֵֶ֤ד גַּ בַח וְאֶת- הִוא֙ אֶת -מָ֣ חַם וְאֶת-טֶ֣ - תּחַַ֖שׁ וְאֶת- גַּ֔
ה: (פפפ)  מַֽ   עֲכָֽ

24.   And his concubine, whose name was Reumah, she also bore Tebah, and 
Gaham, and Tahash, and Maacah. 

- End of Parasha - 
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